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D.  Translate the Pairs of Sentences:

1. ἐγὼ γὰρ θνητός ὤν οὐκ άτιμάζω τοὺς θεοὺς.
For I, being moral, don’t dishonor the gods.

Since you are a farmer, you know the laws.
ὤν ὀ γεωργός, οἶσθα τοὺς νόμους.

2. ἐκείνους οὖν, ἐμπείρους ὄντας κατὰ γῆν, Ἀθηναῖοι νικῶσι κατὰ θάλατταν.
Therefore the Athenians win by sea over those who are skilled by land.

As sailors, we hold sway on the sea.
ὄντες ναὺται, κρατοῦμεν κατὰ κατὰ θάλατταν.

3. τὸ δ’ἄστυ καλὸν ὄν, οὐ τιμῶ.
Although the city is good, I do not show it honor. 

I am not afraid of the number of corpses, large as it is.
οὐ φοβοῦμαι τὸ πλῆθος τῶν νεκρῶν, ὄντα μέγα.

4. ὁ δὲ στρατηγὸς οὖτος, ἄριστος ὤν, οὐ φοβεὶται τοὺς Λακεδαιμονίους πολεμιίους ὄντας.
And this general, being very good, is not afraid of the Spartans, who are enemies.

My wife, who is very unlucky, is afraid of the plague, which is evil.
ἡ γυνὴ μου, οὖσα κακοδαίμων, φοβεἶται τὴν νόσον, σὖσαν κακὴν.

5. οἱ γὰρ ἄνθρωποι, κακοδαίμονες ὄντες, τιμῶσι τοῦς τῶν θεῶν νόμους, ἀρίστους ὄντας.
Although the men are unlucky, they honor the laws of the gods, who are the best.

Since the people are good, they do not dishonor the goods, who are great.
τὸ πλῆθος. ὄν κακὸν, οὐκ ἀτῑμάζει τούς θεούς, ὄντας μεγάλους.





Continued…..



E. Translate to English:
 
Young man: 	Come here and speak.  Why do you lament, friend? Is there a certain son, being unlucky, who you lament, or daughter or wife?

Old man:  	Ι at least, being unlucky now, make it.  For I lament both my son and my daughter who are dead.

Young man: 	Although indeed it is unlucky, But what is the reason?  How did the men die?

Old man: 	Because of the plague, friend, the corpses fall upon  corpses, and men, who are dogged by evil demons,  die.

Young man: 	Then we have many troubles because of the plague. For I at least see the crowd of people being unlucky, and the city being in much perplexity, as the people are dogged by evil demons and short-lived.

Old man: 	Thus don’t dishonor the gods nor commit irreverent acts in the city, but undertake and honor the gods.

1. Two examples of accusative participles above are:
ὄντα (line 2) which agrees with υἱόν  and is masc. sg.
ὄντας (line 11) which agrees with ἀνθρώπους and is masc. pl

2. Two examples of imperatves above are:
ἀτίμαζε (sg.)
ἀσέβει (sg.)

3. κακοδαίμονες line 8 is male nom pl
ἐφημέρους  is male acc. pl

4. a) vocative
b) dative
